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In the 350 years of the judges before 
this book; years characterize by the 
phrase: and the children of Israel did 
evil in the sight of the Lord. Obviously, 
the Lord said enough and sent Samuel, 
who was  the last judge; a good judge, 
who moved in the power of the Spirit.  

This first book of Samuel, focuses on 3 
principle people: Samuel, from his birth 
to his death, Saul, the first king – the 
people’s choice, and David, the blessed king, the Lord’s 
choice.  

Samuel’s warning to the whole house of 

Israel, 

1 And Samuel said to all Israel, Behold, I have 

listened to your voice in all that you said to me, 

and have made a king over you. 

2 And now, behold, the king walks before you: 

and I am old and gray headed; and, behold, my 

sons are with you: and I have walked before you 

from my childhood to this day. 

3 Behold, here I am: witness against me before 

the LORD, and before His anointed: whose ox 

have I taken? or whose ass have I taken? or 

whom have I defrauded? whom have I 

oppressed? or from whose hand have I accepted 

any bribe to blind my eyes with it? and I will 

restore it to you. 

4 And they said, You have not defrauded us, or 

oppressed us, or taken anything from the hand 

of any man. 

5 And he said to them, The LORD is witness 

against you, and His anointed is witness this 

day, that you found nothing in my hand. And 

they answered, He is witness. 

 

En los 350 años de los jueces antes de 
este libro; los años se caracterizan por la 
frase: y los hijos de Israel hicieron lo malo 
ante los ojos del Señor. Obviamente, el 
Señor dijo lo suficiente y envió a Samuel, 
quien fue el último juez; un buen juez, que 
se movió en el poder del Espíritu. 

Este primer libro de Samuel se enfoca en 
3 personas principales: Samuel, desde su 
nacimiento hasta su muerte, Saúl, el 

primer rey - la elección del pueblo, y David, el rey 
bendito, la elección del Señor. 

La advertencia de Samuel a toda la casa de 

Israel, 

1 Y Samuel dijo a todo Israel: He aquí, he 

escuchado tu voz en todo lo que me has dicho, y 

he hecho un rey sobre ti. 

2 Y ahora, he aquí, el rey camina delante de ti; y 

yo soy viejo y canoso; y he aquí, mis hijos están 

contigo: y he caminado delante de ti desde mi 

infancia hasta el día de hoy. 

3 He aquí, aquí estoy: da testimonio contra mí 

delante del SEÑOR, y delante de su ungido: ¿de 

quién buey he tomado? o de quién he tomado 

el asno? o a quien he defraudado? ¿A quién he 

oprimido? ¿o de qué mano he aceptado algún 

soborno para cegarme los ojos? y te lo 

devolveré. 

4 Y dijeron: No nos has defraudado, ni nos has 

oprimido, ni has tomado nada de la mano de 

ningún hombre. 

5 Y él les dijo: El SEÑOR es testigo contra ti, y su 

ungido es testigo hoy, que no has encontrado 

nada en mi mano. Y ellos respondieron: Él es 

testigo. 
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6 Then Samuel said to the people, It is 

the LORD who advanced Moses and Aaron, and  

brought your fathers up from the land of Egypt. 

7 So now take your stand, that I may plead with 

you before the LORD of all the righteous deeds 

of the LORD, which He did for you and your 

fathers. 

8 When Jacob went to Egypt, and your fathers 

cried to the LORD, then the LORD sent Moses 

and Aaron, who brought forth your fathers 

from Egypt, and settled them in this place. 

9 But when they forgot the LORD their God, then 

He sold them to the hand of Sisera, captain of 

the army of Hazor, and into the hand of the 

Philistines, and into the hand of the king of 

Moab, and they fought against them. 

10 And when they cried to the LORD, and said, 

We have sinned, because we have forsaken 

the LORD, and have served Baals and 

Ashtaroth: but now deliver us from the hand of 

our enemies, and we will serve You. 

11 And the LORD sent Jerubbaal, and Bedan, 

and Jephthah, and Samuel, and delivered you 

from the hand of your enemies on every side, 

and you dwelled safely. 

12 When you saw that Nahash the king of the 

children of Ammon came against you, you said 

to me, No; but a king will reign over us:  

when the LORD your God was your king. 

/ Dr. Dallas Willard, philosopher at USC would say, they 
acquired a faulty world view. 

13 So now behold the king whom you have 

chosen, and whom you wanted!  

and behold, the LORD has set a king over you. 

6 Entonces Samuel dijo al pueblo: el SEÑOR es el 

que hizo avanzar a Moisés y a Aarón, y trajo a 

tus padres de la tierra de Egipto. 

7 Así que ahora toma tu posición, para que 

pueda suplicarte delante del SEÑOR de todas las 

obras justas del SEÑOR, que hizo por ti y por tus 

padres. 

8 Cuando Jacob fue a Egipto, y vuestros padres 

clamaron al SEÑOR, pues el SEÑOR envió a 

Moisés y a Aarón, que sacaron a vuestros padres 

de Egipto, y los establecieron en este lugar. 

9 Pero cuando se olvidaron del SEÑOR su Dios, 

entonces los vendió a manos de Sísara, capitán 

del ejército de Hazor, y a manos de los filisteos, 

y a manos del rey de Moab, y pelearon contra 

ellos. 

10 Y cuando clamaron al SEÑOR, y dijeron: 

Hemos pecado, porque hemos abandonado al 

SEÑOR, y hemos servido a Baals y Astarot; pero 

ahora líbranos de la mano de nuestros 

enemigos, y te serviremos. 

11 Y el SEÑOR envió a Jerobaal, a Bedan, a Jefté 

y a Samuel, y os libró de manos de nuestros 

enemigos por todos lados, y tú habitasteis 

seguros. 

12 Cuando viste que Nahas, rey de los hijos de 

Ammón, vino contra ti, me dijiste: No; que 

reine sobre nosotros un rey: 

cuando el SEÑOR tu Dios era tu rey. / Dr. 

Dallas Willard, filósofo de la USC diría que adquirieron 
una visión del mundo defectuosa. 

13 ¡Así que ahora mira al rey a quien has elegido 

y a quien querías!  

y he aquí, el SEÑOR ha puesto un rey sobre ti. 
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14 If you will fear the LORD, and serve Him, and 

obey His voice, and not rebel against the 

instruction of the LORD,  

then both you and the king who reigns over you 

will follow the LORD your God: 

15 but if you will not obey the voice of the LORD, 

but rebel against the instruction of the LORD, 

then the hand of the LORD will be against you, 

as it was against your fathers. 

16 So now take your stand and see this great 

thing, that the LORD will do and you will see. 

17 Is it not the wheat harvest to day? I will call to 

the LORD, and He will send thunder and rain. 

Then you will know and see that your 

wickedness is great, which you have done in the 

sight of the LORD, by you asking for a king. 

18 So Samuel called on the LORD; and 

the LORD sent thunder and rain that day: and all 

the people greatly feared the LORD and Samuel. 

19 And all the people said to Samuel, Pray to 

the LORD your God for your servants, that we 

may not die: for we have added to all our sins 

this evil, asking for a king. 

20 And Samuel said to the people, Do not fear: 

you have done all this wrong: yet do not turn 

aside from following the LORD,  

but serve the LORD with all your heart; 

21 And do not turn aside: for then you will go 

after useless things, that cannot profit or 

deliver; for they are futile. 

22 For the LORD will not abandon His people on 

account of His great Name: because the LORD is 

pleased to make you His people. 

14 Si temerás al SEÑOR, y le servirás, y 

obedecerás su voz, y no te rebelarás contra las 

instrucciones del SEÑOR,  

entonces tú y el rey que reina sobre ti seguirán 

al SEÑOR tu Dios: 

15 pero si no obedeces la voz del SEÑOR, sino te 

rebelas contra la instrucción del SEÑOR, 

entonces la mano del SEÑOR estará contra ti, 

como lo fue contra tus padres. 

16 Así que ahora toma tu posición y mira esta 

gran cosa que el SEÑOR hará y tú verás. 

17 ¿No es la cosecha de trigo hoy en día? 

Llamaré al SEÑOR, y Él enviará truenos y lluvia. 

Entonces sabrás y verás que tu maldad es 

grande, lo que has hecho ante los ojos del SEÑOR 

al pedir un rey. 

18 Entonces Samuel invocó al SEÑOR; y el SEÑOR 

envió truenos y lluvia ese día; y todo el pueblo 

temió mucho al SEÑOR y a Samuel. 

19 Y todo el pueblo dijo a Samuel: Ruega al 

SEÑOR tu Dios por tus siervos, para que no 

muramos, porque hemos añadido a todos 

nuestros pecados este mal, pidiendo un rey. 

20 Y Samuel dijo al pueblo: No temas: has hecho 

todo esto mal; sin embargo, no te apartes de 

seguir al SEÑOR,  

sino que sirve al SEÑOR con todo tu corazón; 

21 Y no te desvíes: porque entonces irás tras 

cosas inútiles que no pueden sacar provecho ni 

entregar; porque son inútiles 

22 Porque el SEÑOR no abandonará a su pueblo 

a causa de su gran nombre: porque el SEÑOR se 

complace en hacerte su pueblo. 
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23 Moreover as for me, May it never be that I 

should sin against the LORD and cease to pray 

for you: but I will instruct you in the good and 

right way. 

24 Only fear the LORD, and serve Him in truth 

with all your heart: for consider what great 

things He has done for you. 

25 But if you continue to do what is wrong, both 

you and your king will be swept away. 

 

YOU ARE HOLY – Joshua Aaron 

The Spirit and the Bride Say Come 

How long were the Israelites in 
Egypt? 

Evidence for Joseph in Egypt 

We are grateful to God that the Saudi govt has 
preserved the Mountain of Moses.  

 

 

 

 

 

 

 

 

23 Además, en cuanto a mí, que nunca sea que 

peque contra el SEÑOR y deje de orar por ti; 

pero te yo instruiré de la manera correcta y 

buena. 

24 Solo teme al SEÑOR y sírvele de verdad con 

todo tu corazón, porque considera las grandes 

cosas que ha hecho por ti. 

25 Pero si continúas haciendo lo que está mal, 

tanto tú como tu rey serán barridos lejos. 

 

Yo Danzo Como David 
El planeta privilegiado – parte 1 de 6  

Mero Cristianismo  - C.S. Lewis 

 

El Todo Poderoso 

Pruebas sobre Moisés en Egipto - Cruce 

del mar rojo 

Sus ovejas escuchan su voz y le siguen 

Te amo Yasua 
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